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Jloxnan ITOCBSILEH PacCMOTPEHHIO COBPEMEHHOIO
NOJIMIIAPAIUTMAIBHOTO TMOJAXO0AAa K H3YYEHHIO OOIIEs3bIKOBOM 00pa3Hoii
CUCTEMbl U €€ OTAENbHBIX (PAarMEHTOB, METOAOJIOTHYECKONH OCHOBOU
KOTOPOI'0 MOKHO CYMTAaTh TPAHCIUCLUUIIIMHAPHOCTb.

OOBEeKTOM aHanu3a BBICTYNAET OOpa3HbBIA CTPOM sA3bIKA, KOTOPBIN
NOHMUMAETCS KaK 3aKpeIyIeHHass B Yy3yCe HAIMOHAIBHO M KYJIbTYPHO
oOyCJIOBJIEHHass cHUCTeMa 00pa3oB, MeTapOpUYECKH peaJu30BaHHas B
CEMAHTUKE JIEKCUYECKMX U  (pa3eosoTMYEeCKUX E€IUHUL, PEryJIpHO
BOCIIPOU3BOAMMAs B IUCKYPCUBHBIX MPAKTHKAX U (POPMUPYIOIIAS SI3bIKOBYIO
KapTUHY MHUpa IPEACTABUTENIEW  ONPENEICHHOW  JIMHTBOKYJIBTYPHOMR
OOILIHOCTH.

[lenp wucciienoBaHUS — OXapaKTEpU30BATh WHTEIPATUBHBIA KOMILIEKC
OPUEMOB M METOJIOB aHaiu3a OOpa3HBIX S3BIKOBBIX €IUHHI], CTOSIIMX 32
HUMH CTPYKTYp 3HAaHHA UM KOTHUTHBHBIX MEXaHM3MOB 00pabOTKH
uHopMaIUU, UMEIONUX KaK HEeUponcuxo(u3noioruueckyto, Tak U
COLIMOKYJIBTYPHYIO 00YCIIOBIIEHHOCTb.

B pamkax mnpoexkta PH® «OO6pa3nas cucrema pyccKOro s3blKa B
NOJINIMCKYPCUBHOM IPOCTPAHCTBE COBPEMEHHBIX KOMMYyHHKauui» (I'paHT
No 18-18-00194) OBLIO IPOBEACHO KOTHUTUBHO-AUCKYPCHUBHOE,
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUYECKOE, COIMOCTABUTEIbHOE M JIEKCHKOTpaduyeckoe
UCCJIEIOBAHUE OOpPA3HBIX CPEACTB PYCCKOrO sI3bIKa (S3BIKOBBIX MeTadop,
MeTahoprUuecKuX IE€pPUBATOB, OOPA3HBIX CPAaBHEHUH, MOCIOBUI], MOTOBOPOK,
KpbUIaThiX (pa3, oOpa3HbIX (parMEeHTOB TEKCTOB), TPAHCIUPYIOIIUX
MUIIEBOM, aHUMUYECKUH, OMOMOP(HBIA, AaHTPOTIOMOP(PHBIN KOJIBI KYJIbTYPBHI.

Haubomee momHO ©  BCeCTOpOHHE OBLI  M3Y4eH  (pparMeHr,
MPEICTABIICHHBIN T100aTbHOM W B 3HAYMTEILHON CTETICHH YHHUBEPCATBLHOMN
CHUCTEMOI 00pa30B, OTPAXKAIOUINX TEJIECHO-UYBCTBEHHBIA OMBIT MOTJIOMICHHS
UL U COUMATbHO-KYJBTYPHBIN ONBIT NPUTOTOBJICHUS MUAIIM U KOPMJICHUS,
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KOTOpasi TEPMUHOJIOTUYECKH 0003HAaUEHA KaK «IUIIEBast / TaCTPOHOMHUYECKAs
metadopay. Co3man 1udpoBoit «llomus3praHbiii  ciioBapsr  MeTadop»
(https://metdict.ru).

The report is devoted to the consideration of the modern polyparadigm
approach to the study of the general language figurative system and its
fragments, which is methodologically based on transdisciplinarity.

The object of analysis is the figurative system of the language being
understood as a nationally and culturally determined system of images fixed
in the usage, metaphorically realized in the semantics of lexical and
phraseological units, regularly reproduced in discursive practices and forming
the linguistic world view of a certain linguocultural community
representatives.

The aim of the study is to characterize an integrative complex of
techniques and methods for analyzing figurative linguistic units, their
knowledge structures and cognitive mechanisms of information processing
having both neuropsychophysiological and sociocultural conditioning. Within
the framework of the RSF project “The figurative system of the Russian
language in the polydiscursive space of modern communications” (Grant
Ne 18-18-00194), cognitive-discursive, linguocultural, comparative and
lexicographic study of the figurative means of the Russian language
(linguistic metaphors, metaphorical derivatives, figurative comparisons,
proverbs, sayings, catchphrases, figurative fragments of texts), translating
food, animation, biomorphic, anthropomorphic culture codes was carried out.

The most fully and comprehensively studied fragment is represented by
a global and largely universal system of images reflecting the bodily-sensory
experience of food intake and the socio-cultural experience of cooking and
feeding, being terminologically designated as “food / gastronomic metaphor”.
The digital “Multilingual dictionary of metaphors” was created
(https://metdict.ru).
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